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Polski

Montaż  
(patrz	strona	20)

Wskazówki bezpieczeństwa
	Aby	uniknąć	zranień	na	skutek	zgniecenia	lub	przecięcia,	podczas	montażu	
należy	nosić	rękawice	ochronne.
	 Znaczne	różnice	ciśnień	na	dopływach	ciepłej	i	zimnej	wody	muszą	zostać	
wyrównane.

Wskazówki montażowe
•	Przed	montażem	należy	skontrolować	produkt	pod	kątem	szkód	transportowych.	

Po	montażu	nie	widać	żadnych	szkód	transportowych	ani	szkód	na	powierzchni.
•	Przewody	i	armatura	muszą	być	montowane,	płukane	i	kontrolowane	według	

obowiązujących	norm.
•	Należy	przestrzegać	wytycznych	instalacyjnych	obowiązujących	w	danym	

kraju.
•	Wymiary	montażowe	podane	w	instrukcji	montażowej	są	idealne	dla	osób	o	

wzroście	sięgającym	ok.	1800	mm	i	w	razie	konieczności	należy	je	dostosować.	
Należy	przy	tym	zwrócić	uwagę	na	fakt,	iż	przy	zmienionej	wysokości	montażu	
zmienia	się	minimalna	wysokość,	a	także	ulegają	zmianie	wymiary	przyłączy.

Montaż
Korpus	zamontować	w	taki	sposób,	by	przyłącze	3/4	było	skierowane	do	dołu.	
(patrz	strona	20)
Uwaga! Kołnierz uszczelniający nie może być przyklejany na 
gorąco.

Korpus	może	zostać	zabudowany	w	różnych	stadiach	budowlanych	(Przykłady	
montażowe	patrz	strona	21).
1. Rys. 2a

Instalacja	na	ścianie.
2. Rys. 2B

Instalacja	naścienna.	Tutaj	ze	zmiennymi	rozpórkami	ze	śrubami	gwintowanymi	M	
10.
3. Rys. 2c

Montaż	na	systemie	stelaży.
Wanna / Exafill
(patrz	strona	28)

Odpływ	wanny:	Wkręcanie	korka	(Rys.	1	-	3)

Dane techniczne
Ciśnienie	robocze:	 maks.	1	MPa	
Zalecane	ciśnienie	robocze:	 0,1	-	0,5	MPa	
Ciśnienie	próbne:	 1,6	MPa	
	 (1	MPa	=	10	bary	=	147	PSI)	
Temperatura	wody	gorącej:	 maks.	60°C	
Wydajność	przepływu	przy	0,3	MPa:	
Wylot	1	-	4:	 26	l/min	
Wylot	Prysznic	ręczny:	 15	l/min	
maks.	Wydajność	przepływu:	 38	l/min	
Przyłącza	G	3/4:	 Zimna	z	prawej	-	Ciepła	z	lewej	
Przyłącza	Prysznic	sufitowy	G	1/2	
Dezynfekcja	termiczna:	 70°C	/	4	min
Produkt	przeznaczony	wyłącznie	do	wody	pitnej!

Opis symbolu
Nie	stosować	silikonów	zawierających	kwas	octowy!

Wymiary (patrz	strona	18)

Schemat przepływu (patrz	strona	24)

Przykłady montażowe (patrz	strona	24)

Środek brodzika (patrz	strona	24)

W	tym	obszarze	konieczne	jest	wzmocnienie	ściany.

Ciepła	woda

Zimna	woda

Części serwisowe (patrz	strona	33)

Znak jakości (patrz	strona	34)

i
X

Česky

Montáž  
(viz	strana	20)

Bezpečnostní pokyny
	 Pro	zabránění	řezným	zraněním	a	pohmožděninám	je	nutné	při	montáži	nosit	
rukavice.
	 Je	nutné	vyrovnat	velké	rozdíly	tlaku	mezi	přípoji	studené	a	teplé	vody.

Pokyny k montáži
•	Před	montáží	je	třeba	produkt	zkontrolovat,	zda	nebyl	při	transportu	poškozen.	

Po	zabudování	nebudou	uznány	žádné	škody	způsobené	transportem	nebo	
poškození	povrchu.

•	Vedení	a	armatura	musí	být	namontovány,	propláchnuty	a	otestovány	podle	
platných	norem.

•	Je	třeba	dodržovat	montážní	pravidla	platné	v	dané	zemi.
•	Montážní	rozměry	uvedené	v	návodu	pro	montáž	jsou	ideální	pro	osoby	s	

výškou	postavy	přibližně	1800	mm	a	v	případě	potřeby	je	nutné	je	přizpůsobit.	
Při	tom	je	zapotřebí	dbát	nato,	že	se	při	změněné	výšce	montáže	změní	
požadovaná	minimální	výška	a	že	je	třeba	brát	ohled	na	připojovací	rozměry.

Montáž
Těleso	namontujte	tak,	aby	výtok	G	3/4	směřoval	dolů.	(viz	strana	20)
Pozor! Těsnicí manžeta nesmí být slepená za horka.

Základní	těleso	mùže	být	namontováno	v	souladu	s	podmínkami	na	stavbě	
(Příklady	montáže	viz	strana	21).
1. Obr. 2a

Instalace	na	stěnu.
2. Obr. 2B

Instalace	před	stěnu.	Zde	s	variabilními	rozpěrkami	pomocí	šroubů	M	10.
3. Obr. 2c

Montáž	na	nosný	systém.
Vana / Exafill
(viz	strana	28)

Odtok	vany:	Našroubování	uzávěrů	(Obr.	1	-	3)

Technické údaje
Provozní	tlak:	 max.	1	MPa	
Doporučený	provozní	tlak:	 0,1	-	0,5	MPa	
Zkušební	tlak:	 1,6	MPa	
	 (1	MPa	=	10	bar	=	147	PSI)	
Teplota	horké	vody:	 max.	60°C	
Průtokové	množství	při	0,3	MPa:	
odpad	1	-	4:	 26	l/min	
odpad	Ruční	sprcha:	 15	l/min	
max.	Průtok:	 38	l/min	
Přípoje	G	3/4:	 studená	vpravo	-	teplá	vlevo	
Přípoje	Horní	sprcha	G	1/2	
Tepelná	desinfekce:	 70°C	/	4	min
Výrobky	Hansgrohe	jsou	vhodné	pro	přímý	kontakt	s	pitnou	vodou.

Popis symbolů
Nepoužívat	silikon	s	obsahem	kyseliny	octové!

Rozmìry (viz	strana	18)

Diagram průtoku (viz	strana	24)

Příklady montáže (viz	strana	24)

Střed sprchové vany (viz	strana	24)

V	této	oblasti	je	potřebné	zesílení	stěny.

Teplá	voda

Studená	voda

Servisní díly (viz	strana	33)

Zkušební značka (viz	strana	34)

i
X
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SW 17 mm

SW 17 mm

4

1.

2.3

DE	 Spülen	der	Leitungen
FR	 Rincer	les	conduites
EN	 Flushing	of	the	pipes.
IT	 Far	scorrere	l‘acqua	nel	tubo
ES	 Limpiar	lavando	los	conductos
NL	 Doorspoelen	van	de	leidingen	
DK	 Skylning	af	ledninger
PT	 Lavagem	das	tubagens
PL	 Płukanie	przewodów
RU	 Промывка	трубопроводов

CS	 vypláchnout	vedení
SK	 Vypláchnutie	vedení.
ZH	 冲洗管道。

HU	 A	vezetékek	öblítése
FI	 Johdotusten	huuhtelu
SV	 Spola	ledningarna
LT	 Išplauti	vamzdžius
HR	 Ispiranje	slavina
TR	 Hatların	yıkanması
RO	 Spălarea	conductelor

EL	 Καθαρισμός	των	αγωγών
SL	 Izpiranje	cevi
ET	 Torude	loputamine
LV	 Ūdens	vada	skalošana
SR	 Ispiranje	cevi
NO	Spyling	av	ledninger
BG	 Промиване	на	тръбопроводите
UA	 Промивка	труб.
JP	 配管の洗浄
AR	 غسيل المواسير
HE	 שטיפה של הצינורות

5

7

1.

2.

SW 17 mm

SW 17 mm

6

MontageMontage_Exafill
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Rohrunterbrecher	/	Disconnecteur	/
Pipe	interrupter	/	Valvola	antiriflusso	/
Interuptor	de	tubería	/	Buisbeluchter	/
Rørafbryder	/	Válvula	anti-retorno	/
Przerywacz	rurowy	/	oddělovač	trubky	/
Prerušenie	potrubia	/	管道断续器	/
Прерыватель	трубы	/	Csőmegszakító	/
Putkikatkoin	/	Rörventil	/
Vamzdžio	pertraukiklis	/	Ventil	cijevi	/
Boru	kesici	/	Supapă	de	sens	/
Διακοπή	σωλήνα	/	Prekinjalnik	cevi	/
torukatkesti	/	Caurules	atdalītājs	/
Element	za	regulaciju	pritiska	u		
cevi	vazduhom	/	バキュームブレーカ
Røravbryter	/	Тръбен	прекъсвач	/
Роз'єднувач	труб	/	قاطع الماسورة /  
מנתק צינור
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RainSelect
1531018X
1531118X
1531218X
1531318X

98163000	
(15x2)

(G	1/2)	
SW	17	mm

(M5x16)	
SW	4	mm

SW	24	mm

98198000	
(38x2,5)

98383000	
(34x2)

(G	1/2)		
SW	12	mm

98181000	
(18x2)

98197000	
(20x1,5)

95169000	
(21,95x1,78)

98165000	
(20x2)

(M28x1,5)	
SW	17	mm

(G	3/4)	
SW	17	mm

(M28x1,5)	
SW	17	mm

(G	1/2)	
SW	17	mm

98137000	
(17x1,5)

98128000	
(13x2)

(G	1/2)		
SW	12	mm

98128000	
(13x2)

Serviceteile	/	Prüfzeichen
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P-IX DVGW SINTEF NF ETA

15310180 P-IX	29577/ICB CU0526 X

15311180 P-IX	29578/IBBB CU0526 X

15312180 P-IX	29579/IB CU0526 X

15313180 P-IX	29580/IB CU0526 X

Products

Hansgrohe SE

DIN 4109-1

P-IX	29577/ICB

Products

Hansgrohe SE

DIN 4109-1

P-IX	29578/IBBB

Products

Hansgrohe SE

DIN 4109-1

P-IX	29579/IB

Products

Hansgrohe SE

DIN 4109-1

P-IX	29580/IB

Prüfzeichen
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